
ACIA                                       
The Arizona Court Interpreters Association  

Presents   
Interpreter Skills Academy 

   Spanish <>English  
 

Session I 
Saturdays --10/02/10; 10/16/10; 10/23/10 

 
Session II 

Saturdays — 3/5/11; 3/12/11; 3/19/11 
 

                                                                    

Description 
 

 
These Skills-Building Sessions are offered for working interpreters who 
wish to improve their skills in Spanish<>English Simultaneous and 
Consecutive Interpreting, as well as Sight Translation for Courtroom work.  

General 
Information 

 

 Applicants for the academy will be accepted based on: 
ü Approved Application  
ü Interview with Instructor 
ü Available Space (20 Seats) 

 All coursework will be graded.  
 Completion of Session I is a Prerequisite for Session II. 
 Participants must attend all 6 days and pass an exit exam to earn a 

certificate of completion. 

Location 

 

ASU Mercado 
Downtown Phoenix Campus  
502 E. Monroe St., Building C 

Room C146 
 

Parking Included in Tuition 
Park at the Heritage & Science Park Garage  

SE corner of Monroe and 5 th Street  
Link to Map of Campus, Driving Directions and Parking 

http://www.asu.edu/xed/asudt/generalinfo.html#map 

 
Cost 
and  

Registration 

 
Pre-Registration is Mandatory  

$225 for Each 3 Day Session 
Parking Included in Registration Fee 

Session I Registration Deadline is 9/25/10 
No Refunds After 9/25/10 

To Register:   Mail Completed Application   
AND 

Payment by Check Payable to ACIA  
or PayPal to Treasurer@aciaonline.org 

(Registration for Session II will open in Late 2010 for those who have successfully completed Session I) 



ACIA 
Arizona Court Interpreters Association 

162 West Myrna Lane 
Tempe, AZ 85284 

 
 

 
SSccootttt  RRoobbeerrtt  LLooooss,,  EEdduuccaattiioonn  CChhaaiirr  ooff  AACCIIAA,,  iiss  tthhee  TTeeaamm  DDeevveellooppeerr  ffoorr    

CCoouurr tt  IInntteerrpprreettaattiioonn  aanndd  TTrraannssllaattiioonn  SSeerrvviicceess  aatt  tthhee  SSuuppeerriioorr  CCoouurrtt  ooff  
AArriizzoonnaa  iinn  MMaarriiccooppaa  CCoouunnttyy  aanndd  iiss  ccoo--aauutthhoorr  ooff  tthhee  BBiilliinngguuaall  DDiiccttiioonnaarryy  ooff  
CCrriimmiinnaall  JJuussttiiccee  TTeerrmmiinnoollooggyy..    LLooooss  hhoollddss  aa  BBaacchheelloorr’’ss  ddeeggrreeee  iinn  EEdduuccaattiioonn  
ffrroomm  AArriizzoonnaa  SSttaattee  UUnniivveerrssiittyy  aanndd  aa  MMaasstteerr  ooff  AArr ttss  DDeeggrreeee  ffrroomm  tthhee   
MMoonntteerreeyy  IInnssttiittuuttee  ooff  IInntteerrnnaattiioonnaall  SSttuuddiieess,,  aass  wweellll  aass  aa  CCeerrttiiffiiccaattee  iinn  
CCoonnffeerreennccee  IInntteerrpprreettii nngg  [[EEnngglliisshh//SSppaanniisshh//FFrreenncchh]]  ffrroomm  tthhee  ssaammee  sscchhooooll..  HHee  
rreecceeiivveedd  hhiiss  cceerrttiiffiiccaattiioonn  aass  aa  SSppaanniisshh--EEnngglliisshh  iinntteerrpprreetteerr  ffoorr  tthhee  FFeeddeerraall  
CCoouurr tt  ssyysstteemm  ii nn  11998800  aanndd  hhaass  bbeeeenn  oonn  tthhee  rraattiinngg  ppaanneell  ffoorr  FFeeddeerraall  CCoouurrtt  
IInntteerrpprreetteerr  CCeerrttiiffiiccaattiioonn  pprrooggrraamm  77  ttiimmeess  ssiinnccee  11998822..      
  
MMrr..  LLooooss  hhaass  ttaauugghhtt  iinntteerrpprreettiinngg  tthheeoorryy  aanndd  sskkiillllss  aatt  MMoonnttccllaaiirr  SSttaattee  CCoolllleeggee   
((NNeeww  JJeerrsseeyy)),,  tthhee  UUnniivveerrssiittyy  ooff  HHoouussttoonn,,  AArrii zzoonnaa  SSttaattee  UUnniivveerrssiittyy  aanndd  tthhee   
CCoolllleeggee  ooff  CChhaarrlleessttoonn  ((SSoouutthh  CCaarroolliinnaa))..  HHee  wwaass  tthhee  rreecciippiieenntt  ooff  TThhee  
CCoommmmeennddaattiioonn  ooff  EExxcceelllleennccee  ffrroomm  tthhee  SSoouutthh  CCaarroolliinnaa  CCoommmmiissssiioonn  oonn  
HHiigghheerr  EEdduuccaattiioonn  ffoorr  tthhee  BBiilliinngguuaall  LLeeggaall  IInntteerrpprreettiinngg  PPrrooggrraamm  aa tt  tthhee  CCoolllleeggee  
ooff  CChhaarrlleessttoonn  ii nn  22000011..  HHee  hhaass  bbeeeenn  oonn  tthhee  ssttaaffff  aatt  tthhee  SSuuppeerriioorr  CCoouurrtt  iinn  
PPhhooeenniixx  ssiinnccee  11997799,,  wwhheerree  hhee  hhaass  ddeevveellooppeedd  tteessttiinngg  aanndd  ttrraaii nniinngg  iinnss ttrruummeennttss  
ffoorr  iinntteerrnnaall  qquuaalliittyy  aasssseessssmmeenntt  ooff  iinntteerrpprreetteerrss,,  aass  wweellll  aass  oorriieennttaattiioonn  pprrooggrraammss   
ffoorr  aattttoorrnneeyyss,,  jj uuddggeess  aanndd  ccoouurrtt  ss ttaaffff  ii nn  wwoorrkkiinngg  wwiitthh  ffoorreeiiggnn--llaanngguuaaggee   
iinntteerrpprreetteerrss  iinn  aa  ccoouurr tt  sseettttii nngg..    
  



 
 

Session 
Schedules                                           

 

Scott Robert Loos  
Instructor for all Parts of Session I and Session II 

   
Each day (8:00 a.m. to 5:00 p.m.) will focus on the listed  

Court Interpreting Mode  
and consist of a Lecture on Theory followed by  

Skills-Building Practice. 
   ******** 

Session structure and student limit allows for  
extensive individual participant attention. 

Session I 
Beginning-Intermediate Skills 

10/02/10 
8:00-12:00 a.m. 
1:00-5:00 p.m. 

 
Sight Translation 

10/16/10 
8:00-12:00 a.m. 
1:00-5:00 p.m. 

 
Consecutive Interpretation 

10/23/10 
8:00-12:00 a.m. 
1:00-5:00 p.m. 

 
Simultaneous Interpretation 

Session II 
Intermediate-Advanced Skills 

3/05/11 
8:00-12:00 a.m. 
1:00-5:00 p.m. 

 
Sight Translation 

3/12/11 
8:00-12:00 a.m. 
1:00-5:00 p.m. 

 
Consecutive Interpretation 

3/19/11 
8:00-12:00 a.m. 
1:00-5:00 p.m. 

 
Simultaneous Interpretation 

BBootthh  SSeessssiioonnss  AApppprroovveedd  ffoorr  CCOOJJEETT    



 
Application for Admission to the ACIA Interpreter Skills Academy For association use only 

Name: last 
 
 
 

first  

Address: 
 
 

 

Contact Phone #   
Educational Background in Interpreting: 
 
 
 
 
 

 

Educational Background (general):  
 
 
 
 
 

 

Certifications of proficiency in interpreting: [credentials granted as a result of a skills exam, not 
certificates of attendance at a workshop or conference] 

 
 
 

 

Work experience as an interpreter: [list the organizations for whom you have been in a pay status as a 
Spanish<>English interpreter, the employment status [freelance contractor, full-time permanent, etc.] and the dates employed.]  
 

 
 
 

 

Current work status as an interpreter: 
 
 

 

Purpose in taking this course:  
  
  
  
  
  
  
  
Signature:  Date:  

 


